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VY crarti 3po0iieHO crnpoOy BHSIBUTH INUISXW IMIJBUINCHHS MOTHBAIT [0
BHBYCHHS (PpaHIy3bKOT MOBH 3/100yBauaMu BHII0i OCBITH. HaiaHO BU3HAYCHHS
MOTHBAIIIT SIK TICHXOJIOTO-TIEIarOTIYHOTO ()eHOMEHY, OTIMCAHO Ta y3arajibHEHO
OCHOBHI BHJIM MOTHBAIII1, ii CTPYKTYpY Ta pOJib Y BUBYCHHI (PpaHIy3bKOT MOBH
y BHIIIN IIKOJI, a TAKOXX PO3IITHYTO OCHOBHI OCOOJIMBOCTI MOTHBAIi Ta iX
3B'SI30K 13 HABYAJBHHUM TPOIIeCOM. MOTHBAIIIS € YIPaBIIHCHKOIO MisTTbHICTIO
y BHKJIQJIaHH]1 1HO3€MHOI MOBH 1 BBOKAETHCS OJIHIEI0 3 OCHOBHHUX TpoOieM il
MeIaroriyHOi METOAMKH. AKTYaJIbHICTh BUBUCHHSI IHO3EMHUX MOB CHOTO/IHI HE
BHUKIIUKAE CyMHIBIB, aJ[K€ 3 PO3BUTKOM CYYacHOT'O CYCIIbCTBA, PO3LIMPEHHIM
MI>KHAPOJHOTO CIIBPOOITHUIITBA Ta OOMIHY, OpraHi3aiie€ro KOH(pEepeHIii 3
iHO3eMHMMHU y4yacHHKaMu y 3BO Tomio BiJ CTYIEHTIB OYIKYETHCS IITHOOKE
3HaHHS THO3eMHHX MOB. MeTa CTarTi NOJsIirae y BUSIBIICHHI JIIEBUX MAXOJIB
JI0 TIJBWINECHHS MOTHBAIlli BHUBYCHHS (paHIy3pkoi MoBUH. OO0’€KTOM
pPO3BIZIKK € (paHIly3pka MOBa, a MPEIMETOM — MOTHBAIlIHHMIA acmekT Il
BHBYCHHS. ABTOpaMH CTaTTi 3alPOIIOHOBAHO MOYJINBI BapiaHTH IiIBHICHHS
MOTHBAIlIl il Yac PO3BHTKY SIK YCHOTO MOBIICHHS, TaK 1 ayJIirOBaHHSI,
30arayeHHs JIKCHYHOTO 3amacy. Ha JqymKy aBTOpiB, HCOOXIJHHMHU yMOBaMH
Ui (opMyBaHHS Ta MIATPUMKH MOTHBAIli y BUBUCHHI 1HO3EMHOI MOBH €
BUKOPHCTAHHSI MPOOIEMHO-TIOLIYKOBUX METO/IB HABYaHHS Ta HABYAJIbHO-
METOIWYHHUX MaTepiaiiB, IO BPaxOBYIOTh Crelnu(iky KpaiHd MOBH, IO
BUBYAETHCSI, @ TAKOXK BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX Marepiaiis. JIoBeaeHo, 1o
MOTHBAIliSl Y HABUAIBHIA JISUTBHOCTI € BaXKJIIMBUM YMHHUKOM (OpPMYBaHHS
ocobucTocTi 3100yBaya OCBITH, PO3BUTKY MOTO HABUYOK Ta BMiHb, TOMY Ha
3aHATTAX 3 (PAHILY3bKOi MOBHU CTYJCHTaM HEOOX1THO IPOTIOHYBATH TaKi BUIH
HABYAITBHOT TISUTLHOCTI, 1K1 CIIPHUSIFOTH PO3BUTKY TBOPUOTO Ta IHTEJIEKTYaJTBHOTO
MOTEHITIay CTYACHTIB. J{JIsl M ATpUMKH MOTHBAITIT Ha 3aHATTAX 13 (PPaHILy3bKOT
MOBH HEOOX1JJHO CTBOPHUTH CIIPHSTIMBE IICUXOJIOTIUHE CEPEIOBHIIIE.
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Key words: listening, The article considers some ways to increase the motivation to study French by
pronunciation, vocabulary, students of higher education. The authors defined motivation as a psychological
motivation, motivational factors, ~ and pedagogical phenomenon, described and summarized the main types of
learning a foreign language, motivation, its structure and role in the study of the French language in higher
French language. education, as well as considered the main features of motivation and their

connection with the educational process. Motivation is a managerial activity
in foreign language teaching and is considered one of the main problems
of its pedagogical methodology. The French language as an educational
discipline has many features, one of which is the mastery of French in the
process of developing skills and abilities of foreign language communication.
The relevance of learning foreign languages today is beyond doubt, because
with the development of modern society, the expansion of international
cooperation and exchange, the organization of conferences with foreign
participants in higher educational institutions, etc., students are expected to
have a deep knowledge of foreign languages. The purpose of the article is to
identify effective approaches to increase the motivation to learn the French
language. The object of research is the French language, and the subject is the
motivational aspect of its study. The authors of the article proposed possible
options for increasing motivation during the development of both speaking
and listening, enriching vocabulary. According to the authors, the necessary
conditions for the formation and maintenance of motivation in the study
of a foreign language are the use of problem-search teaching methods and
educational materials that take into account the specifics of the country of the
language being studied, as well as the use of authentic materials. It has been
proved that motivation in educational activities is an important factor in the
formation of a student's personality, the development of his skills and abilities,
therefore, types of educational activities are proposed that contribute to the
development of the creative and intellectual potential of students. To maintain
motivation in foreign language lessons, it is necessary to place students in a
favorable physical and psychological environment.

MocranoBka npobdsemu. [luranHs MoTuBAIll —
OJIHE 3 HAMBaXXITUBIIINX MMUTAHb CY4aCHOTO CYCITiJIb-
CTBa, aJKE€ MOTHBAIIisl BAHUKAE 3 TOTPEOH, SKa CIIOHY-
Kae JIFOAMHY JI0 MIEBHOTO BUY MisuibHOCTI [1, ¢. 118],
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CBOEIO Yeproro, norpeda € pyIiiHOK CHUJIOK BChOTO,
10 poOuTh JroMHA [2, ¢. 45]. MoTtuBaitis, 0co0IMBO
y HaBYaJIBHIN MisUTBHOCTI, BIIrpa€e Ba)XJIUBY pOJb B
OCBITI Ta PO3BUTKY 3100yBauiB, OCKUIbKH «Came B
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repiog HaBUaHHS BinOyBaeThes (HOPMYBAaHHS JIFOA-
CHKMX I[IHHOCTEH Ta Mopali, a Takok (OopMyBaHHS
MOTHBAIlIHHUX cucTeM» [3, c. 53]. Mortusaris
Mae Oe3nmiu ocoOnmBoCTe Ta (YHKIINA y mporeci
BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, aje IEpIl HiX INOIIU-
OneHo BUBUATH ii, BApTO po3idparucs, Mo Take MOTH-
Ballis Ta SIKY POJIb BOHA BiJIiTpa€ y HaBYaHHI.

Y menaroriiti il MOTHBAIII€I0 PO3YMIETHCS «IIPO-
LeC MATPUMKH 3yCHIIb 3a]UIs JOCSITHEHHS Liel HaB-
qaHHD [4]. B 11 OCHOBI JIGKUTH «MOTHB, IO € CaM
coboro ¢opmoro TposiBu notTpedu» [2, c. 23]. Ilpo-
OxemMa MoTHBAIli HABYAJIBHOI TISJIBHOCTI 3aBKIU
rociana oJHe 3 MPOBiTHUX Miclb cepen (PaxiBIliB y
rayry3i meJaroriky Ta TICHXOJIOTii, a pi3HOMaHITHICTh
JYMOK II0/10 ii BUPIIIEHHS! MOYKHA TIOSICHUTH PiI3HUMHU
METOAONOTIYHUMHE Tiaxomaamu. [Iporsrom Oararbox
POKIB y4eHi 3aiiMalOThCsI CTBOPEHHSIM Ta HAKOTINYEH-
HSIM CTaTUCTUYHUX JAaHUX, 10 PO3KPUBAIOTh YCi 0CO-
ONMMBOCTI CTPYKTYpH MOTHBAIIl 3100yBaviB OCBITH 3
ypaxyBaHHIM iXHiX TOTped Ta iHTEepeciB.

VY4eHi B ramy3i «IICHXOIOTIi Ta OCBITH 3a3BUYaAi
BUOKPEMJIIOIOTh [IBa THUIIM MOTHUBALIi: 30BHILIHIO
Ta BHyTpiIHHIo» [3; 4]. Ilepma gacto moB'si3aHa i3
CHCTEMOIO OILIHOK, TOAl SIK «BHYTPIIIHS MOTHBALis
c})opMyeTLc;[ HpOTArOM OiNbII TPHUBAJIOIO 1 CKIIAA-
HOTO mepiofy 4acy, HOxiOHO A0 TOro, SIK i3 BIKOM
3m00yBadi TOYMHAIOTH YCBIJOMIIIOBATH BaXKJIMBICThH
Ta 3HAYYIIICTh OCBITH» [2, . 38]. OCHOBHE 3aBIaHHS
HaBYQJIBHOI MOTHBaLii — OpraHi3yBaTH HaBUYAJIbHY
TUSUTBHICTH TakK, 1100 MaKCUMAallbHO PO3KPHUTH BHY-
TPIMIHIA TOTEHITiaN 3/106yBaqu ocsit: [1, c. 119]
[ TyT BaxMBY poIh Bl,[[ll"paE BuOip Gpopmu oprasiza-
1ii HaB4aIbHOI AisIbHOCTI. Buknagauam HeoOXigHO
CTBOPUTH CHTYyalito, 1e Bci 3100yBaui ocBiTH Bif-
YyBaTUMYTh O€3MOCepeHIO 3aly4deHICTh 1 3aIliKaB-
JIEHICTh 13 OOKy menmaroriB. Lliyi HaBUaHHS TTOBHHHI
(hopmyBaTucs «0e3mocepeHbO 3 iIHTEpPeCiB Ta MOTPed
3m00yBadiB OCBITH, a PE3ylIbTaTH MalOTh OyTH aKTy-
ATPHUMH Ta 3HAYYIIUMH, 1100 37100yBavi BUSBISITN
IHII[IaTUBY Yy TIONTYKY BiTIOBi/Iei Ha BIACHI MMUTAHHS
Ta BUPIMIECHHS MOCTaBICHUX 3aBaaHb» |3, c. 75].

s mizHaBanbHOT MOTHBAIli 3400yBaviB BHUKIIA-
Jadl MOXKYyTb BHKOPHCTOBYBATH Ha 3aHATTAX Taki
«TIpuioMH, SIK po3MoBHa MOTHBaLis, MOCTAaHOBKA
MpOONEMHHUX CUTyalill 4H TpH THITY MOIYJISPHOTO
«MO3KOBOTO HLITypMY», 1 HaBiThb BHMKOPHCTOBYBaTH
pi3HOMaHITHI TBOpYi 3aBmaHHs» [2, c. 101]. Takox
BaYXJINBO, MO0 caMi BHKJIAJadi MOJEITIOBAIHA BHY-
TPILIHIO MOTHBALIIO JUIS BUBYCHHS MOBH, IOKasy-
04 3700yBadyaM OCBITH BaXKJIMBICTh TIOCTaHOBKH
Liel Ta MepeKOHYIoUH 1X y TOMY, IO 1€ IOIIOMOXKe
iM mocsrtu ycmixy B MaiOyTHpoMy. Haromomryroun
Ha OCOOJMBOCTSAX TIPOSBY Ii3HABAIBGHOI MOTPEOH y
HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH, 30KpeMa (paHIly3bKOi,
CJIiJT 3a3HAYUTH, IO IS «IOTpeda € TOYKOIO BiUTIKY
JUIsl HaOyTTs 3HAaHb Ta IOYATKOM IIPOLECY CaMOoOC-
BiTH, a TakoX OCBITH 3araimom» [4, c. 115]. IIpomec
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CaMOOCBITH MOXKE 3/IIHCHIOBATHCS 13 3aCTOCYBaHHSIM
SK MaTepialbHHUX 3aC00iB, TaK i TICHXOIOTIYHUX CHII
ocobucrocti. lle#l acekT cTaHOBUTH yci HEOOXimHI
YMOBH JJIsI IPOTIeCY BUBUCHHS (PaHITy3bKOi MOBH.

MoTuBartisi y HaBYaHHI 1HO3eMHHM MOBaM Oyia
JociipkeHa OaraTbMa BITYM3HSIHHMH BYEHHMHU,
OTHAK IIi PO3BiAKH OyiaW TPHUCBSIYEHI ab0 TiIBH-
IICHHIO ITi3HABAJILHOTO IHTEpeCcy [0 aHIIHCHKOT
MOBH Y CTYIACHTIB HE(]IUIONOTIYHHUX CIIemiadbHOC-
Te# [5; 6], abo 3acTOCYBaHHIO OKPEMHUX TEXHOIIOTIN
JUTSE BMOTHBYBaHHS 37100yBadiB ocBitH [7; 8]. Boa-
HOYac MaiKe BiJICYTHI JOCIIKEHHS MOTHBAI[IHHIX
0COONMMBOCTEW y HaBYaHHI (PPaHITy3bKOi MOBH.

Merta cTaTTi onATae y BUSBICHHI JI€BHUX TiIXO0-
JIiB JIO TiJBUIIEHHS MOTHBAIli BUBYCHHS (PPaHILy3b-
KO1 MOBH.

006’ekTOM mocHiDKeHHS € (paHIly3bka MOBa, a
MpeaMeTOM — MOTHBAIlIHHUH acTieKT i1 BUBUEHHS.

Bukiag ocHOBHOrO Mmarepiajgy [TOCJiIKeHHS.
MortuBarisi y BUKJIaIaHHI (PpaHIly3bK0i MOBU 3aiiMae
ocobmmmBe Micrie, 0co0mBo choronHi. [lepeBaxkHe cra-
HOBHIIIE aHIJTIICHKOT MOBH MTPUTAMaHHE HaIlIOHATEHAM
3aKJIaJjaM OCBITH, 1110 3yMOBJIEHO SIK JITHTBICTUYHHMH,
TaK 1 eKCTPAJHTBICTHYHUMH TPUYMHAMH. 3BUYAHO,
HEMOXXITUBO KOHTPOITIOBATH JWHAMIKY MPECTIKy abo,
Tak OM MOBHTH, HENPECTH)XKY IHO3EMHHX MOB, aie
MOYKHA JIETIIO «ITOM'SIKIITUTHY IOMiHYBaHHS aHTITIIHCHKOT
MOBHU B OCBITHIX Mporpamax 3a paxyHOK NpPOCYBaHHS
HIITIX MOB, HAITPHKJIA] (hPaHITY3bKOI.

MoTwuBartist 10 BUBYEHHS (paHIly3bKOi MOBH 3aJie-
JKUTHh BiJl HACTPOIO 3700yBadiB OCBITH 3 MEPIIOTO
3aHSTTS 1 BiI yMiHHS BUKJIa/1a4a 3aXOTHTH Ta 3alliKa-
BUTH CTYACHTIB. Y TIPOIleCi HABYaHHS CIIiJ] 3aCTOCO-
BYBAaTH Pi3Hi GOPMH Ta METOIH, YPI3ZHOMAHITHIOBATH
irpy Ta 3aBAaHHS. Y IOMY MOXE JIOTIOMOTTH BHUKO-
PUCTaHHS CydacHUX TEXHOJIOTIH, TAKUX SK TMPOEKTHA
TSUTBHICTD Ta TPOOJIIEMHI TeXHOINOTii HaB4aHHA. Ha
3aHATTAX 13 (ppaHIy3pKOi MOBH HEOOXiJHO BHKO-
PUCTOBYBaTH KpailHO3HABYMI MaTepiai, HarmpuKiIa
MOYKHA TTOTOBOpHUTH Mpo DpaHIiiro Ta iHII PpaHKo-
MOBHI KpalHI/I abo TPOJICMOHCTPYBATH (blnLMI/I po
[apmx, perioHn <DpaHu11 Ta IXHIO ICTOpHO

Ha mpocynyTOoMy piBHI BOJIONIHHS MOBOIO 370-
OyBaui OCBITH MOXYTbh CaMi 3HAXOIHUTH Ta TPOTIOHY-
BaTH IliKaBi Bijieoponuku. Lle moB’s3aH0 3 THM, 1110 32
HEOOXITHIX YMOB PO3BHUTKY Ta MATPUMKHU iHTEPECY
3100yBaviB OCBITH JI0 HABYAIHHOI JiSUTBHOCTI € MOXK-
JUBICTh JISTH CaMOCTiHHO Ta iHimiatuBHO. [[pomy
MOXYTb CIIPUSITH 3aBJJaHHS JJIs1 CAMOCTIHHOI po0oTH,
gaKi mepenbdadaroTh aKTUBHE MJOCTiDKeHHS. Taki
3aBIaHHS MiIBUIIYIOTh TMOYYTTS BiIMOBINAaIHHOCTI
Ta Ti3HABaJIbHY MOTHBaIiO 3100yBadiB. Perynspae
BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHHX BiJI€O- Ta ayJiOpOJIHKiB
aKTUBI3y€ HaBYAILHUIH MpoIIec, Ja€ 3MOTy YHUKHYTH
MMOMUJIOK Y BHMOBI CKIIQJHHUX BUpPAa3iB Ta CIEIliaib-
HOI JIKCHKH, & TaKOXK 3aKPIIUTIOE 3araM'iTOBYBaHHS
CKJIQ/THOT TEPMIHOJIOT1].
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I3 1ocBigy BiIOMO, IO CTYZIEHTH OXOUY€ JUBJIATHCS
MYJTBTQUIBME 1HO3eMHOI0 MOBOI. OCKUTbKM BOHH
po3paxoBaHi Ha JAiTel, To MOBa UX (PITBMIB € OUITBII
3pO3YMIJIOI0 Ui CTYACHTIB, aHDK MOBa XyTOXKHIX
¢binpMiB. @paniry3pki MyTETQUTBME (i3 TTOTATBIIAM
OOTOBOPEHHSIM Ha 3aHATTSX) 11€ATbHO ITiIXOAATH ISt
«JOMAIIHBOTO» TEPenIsiay, PO3BUTKY MOBHOI IHTY-
imii Ta 3MIIIHEHHS HABUYOK B ay/ifOBaHHI. 3 OIHOTO
00Ky, MYyIBT(ITBMHA JTOMTOMAraloTh BHBYEHHIO MOBH,
OCKIJTBKY TTEPCOHAXKI TOBOPATH PI3SHUMH TOJIOCAMH 1 3
PI3HUMH HTOHAITISIMH, ajie, 3 IHIIOTO OOKY, MePCOHaXI
TOBOPSTH SICHO Ta 4YiTKO. Y BUBUYEHHI (paHITy3bKOi
MOBH MOXKYTb JTOTTOMOTTH KJIACHYH1 MYIBT(LTBMH ITPO
Acrtepikca Ta OGenikca (Asterix et Obelix), ki 9ym0BO
o03BydeHi. OOroBopuTH (paHITy3bKe CIPUHHATTS AMe-
PHKH 1 TOTOBOPUTH IIPO CTEPEOTUIIN MOXKHA, TIOJHBHB-
much MyABTGLUTEM TTpo mpuroau koBOos Jlaki Jlroka
Ha J{uxomy 3axomi Les nouvelles aventures de Lucky
Luke. ITonoBHUTH JIEKCHYHUI 3a11ac TOMOMOKE TIeper-
nsi1 MyneTQUTeMIB 1/ était une fois ta Les malheures
de Sophie. OctaHHil 3acHOBaHHMI Ha KIIACHYHOMY
pomani XIX crt., Hamucanomy rpadunero ne Certop.
MynbsrhiabM 4y/I0BO O3ByYSHHH, BiH CTaHE Yy Haroji
TaKOX JJIS TIOJINIIIEHHS BUMOBH. Y BiZIOMOMY (paH-
Iy3bKOMYy MYNBTQiTeEMI Barbapapa croxeT po3BhBa-
€THCSI TIOBUIBHO, TIPOTE MOBA I'ePOiB YiTKa, 110 TAKOXK
no0pe A7l BIANPALIOBaHHS BUMOBH Ha ITOYaTKOBOMY
eTari BUBYCHHS MOBH.

Binbur cyuacHi My1bTinbMH, CTBOPEHI HAa OCHOBI
KOMIKCIB Ta anCBﬂqul aKTyallbHUM ~ MOIOJIIK-
HUM TeMaM, HiAiiAyTbh Ui CTYICHTIB, SIKi BOJIOII-
I0Th cppaHuygbKOIo MOBOIO Ha TIPOCYHYTOMY DiBHI,
OCKIIBKH MICTATh PO3MOBHY Ta CIICHIOBY JICKCHKY,
HarnpuKIaj theuf s ommcy mpeameriB, MOTOIH,
JIOIEH, CUTyalill TOIIO Ha MOYaTKOBOMY piBHI Ta
opraHizaii TUCKycii Ha TIPOCYHYTOMY piBHI 3HaHHS
(paHIy3pK0i MOBM IiJ 4ac 3aHSATh MOXKHA aKTHBHO
BUKOPHCTOBYBaTH KOPOTKOMETPa)KHI MyNbT()IIEMH
0e3 ciiB koMmaHii Pixar. Jlo HIX MOYXHA 3aIpOTIOHY-
BaTH O€3J1i4 3aBJaHb: O3BYYHUTH (iTbM, PO3IIOBICTH Y
[IEBHOMY TpPaMaTUYHOMY Yaci, 110 BiI0yI0Cs, oxapak-
Tepu3yBaTH a00 ONKMCATH 30BHIMIHICTH T€POIB, PO3IO-
BICTH, SIKHH CIOKET Mir 01 OyTH, SKII0 O MyIbT()ITEM
MaB NPOJOBXKEHHs, Touo. OKpiM TOro, MO’KHa 00To-
BOPHTH, SIKE IIPUCIIB'S MOXKE CTaTH HA3BOIO 10 MYJIb-
T(hiTpMY, PO3IINPIOIOYN (PPa3eoNOTIYHIH 3arac 3/10-
OyBa4iB OCBITH.

Ha 3aHATTSAX HEOOXiTHO KOMOIHYBAaTH BITUM3HSHI
MiPYYIHUKA 13 3apyOiKHUMH HaBYaJIHHO-METOINY-
HUMH KOMIUIEKCAaMM a00 HaBiTh HaJaBaTu IepeBary
OCTaHHIM, SK-0T: Objectif express, Affaires a suivre,
Vivez les affaires, Comment vont les affaires, Le
frangais juridique, Le francgais du tourisme, Travailler
en frangais en entreprise, Ta aBTCHTUUHIUMHU MaTepia-
JIaMU, BKJIFOYArOYd MEIIHHI TEKCTH.

OCHOBHOIO MOTHBALIIEIO JUISI BUBUCHHSI 1HO3EMHOT
MOBH € CITUJIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH, 1100 CTYAEHTH

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 89 (2023)

3pO3yMIIM Ta BiAYYIM NPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS
MoBH. OyiHaKk Oararo 3/100yBadiB OCBITH BiJ[3HAYaIOTh
yrpary MOTHBaLii HPOTAIOM NEPIINX IBOX-TPHOX
MicCsI11iB HaBYaHHSA. METOANCTH MOSCHIOIOTS 11€ SIBULIE
OJHOMAHITHICTIO 3aB/1aHb, iH)OpPMALIiHUM HaBaHTa-
JKEHHSIM 37100yBadiB OCBITH Ta HEBMiHHSIM BUKJIa/1aqa
MPaBUIIBHO NMOOYAyBaTH MPOLEC HABYAHHS.

Ilin vyac HaB4aHHS I1HO3EMHHX MOB, 30KpeMa
(paHIy3bKOi, BXKJIMBO JaBaTH 3aBAAHHS 3 KOHKPET-
HUMH pe3ylbTaTaM, 100 mporiec OyB OUTBII eMo-
iiHO Hacu4yeHuM. Lle MoB’sI3aHO 3 THM, 110 «EMOIIiT
HepenyoTh PO3YMIHHIO CaMOi HaBYAJIbHOI AiSJIBHO-
cti» [1, c. 118]. Taki 3aBmanHsS MOXYTh OyTH CIpS-
MOBaHI Ha BUPIIIEHHS MPOOIEeMH YU CHUTyallii abo
OTpUMaHHs pe3ynbrary. s Toro mod Mmo3uTHBHO
BIUIMHYTH Ha MOTHBALIIO JI0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH, BHKJIaJadyaM HEOOXI1JHO CTEXKHTH, 00 KOKEH
31100yBav OCBITH 100OpE MIT yIIOpaTHUCH i3 3aIIPOTIOHO-
BaHUMU 3aBIaHHAIMH. Lle HeoOXigHO I TOro, o0
yCi CTYIEHTH TIOYYBAJIHCS YCHIITHAUMH y BUBYCHHI
MOBH. BaknnBuUM acnekToM € CTBOPEHHs Cepeno-
BHUIIA, Y SIKOMY 3/7100yBadi OCBITH MOTIH O IMOYyBa-
TUCSI KOM(OPTHO, O3 OCTpaxy BHCIOBIIIOBAIN €MO-
1ii, sSIKi BOHU BiIyBalOTh ITiJ 9aCc HABYaHHS.

BapTo minrorysaru CTyAeHTIB 0 TPYTHOIIIB, i3
SKMMH BOHM MOXYTb 3ITKHYTHCS y IIpOILEci AOCsT-
HEHHSI CBO€l METH, Ta MOSICHUTH, IO BCE MOXHA
noponary. lle He nuie MOTHBYE 10 HAaBYaHHS, a i
JIOTIOMO)KEe TIOOYTyBaTH TIO3UTHBHI CTOCYHKH MiX
ycimMa ydacHHUKaMH OCBITHBOTO TIporiecy. HeoOxigHo
mam'saTaT, 110 1HO3€MHI MOBH ITOB's13aHi 3 1HIINMU
JTUCIATITIHAMHE, TAKUMU SIK JIiTeparypa, reorpadis ta
iCTOpisl, BIIKPUBAIOUM IUISIX /IO TONAJBININX 3HAHb.
3mo0yBadi OCBITH 3HAHOMIISITBCA 3 KYJIBTYPOIO, Tpa-
JULISIMU Ta TOBCSKACHHUM JKUTTSAM KpaiHH, MOBa
K0l BHMBYAETHCS, 1[0 MOXE IMIABHIIUTH IX iHTEpec
JI0 HaBYaHHs Ta PO3BUHYTH COLIOKYJBTYPHI Xapak-
TEPUCTHKH 3m00yBadiB OCBiTH. Y 1HOMY KOHTEKCTI1
y Harofii cTaHe MeToJ Hp0€KTlB SIKMH 0p1€HTOBaHI/II/I
Ha CTyZEHTA 1 CTIpAMOBAHMIL Ha CaMOCTIMHUH TOLIyK
3nmo0yBadamMu ocBiTH iHpopmarii [4; 9]. OcHoBHa
METa TaKUX MPOEKTIB HE CYTO JIHI'BICTUYHA, a pajlle
NpaKkTHUYHA, 10 MOXKE MiJBUIIMUTH 1HTEpEC A0 CTBO-
PEHHS MONANBILINX MTPOEKTIB.

Meroau npoOIeMHOro HaBYAHHS aKTHBHO BHUKO-
PHUCTOBYIOTBCSI CyYaCHMMH BHKJIagadaM IiJ d4ac
BUBYCHHS MOBH JIJIsl MOTHBaIii 37100yBaviB OCBITH.
3mo0yBauaM TIPOTIOHYETHCS TPOOJIIEMHA CHTYaIlis,
SIKy BOHU MarOTh BUPIIIUTH, BUKOPUCTOBYIOUH HasIBHI
B HUX 3HAHHS, HABUYKH Ta BMiHHS. OKpIM PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HAaBHYOK, ILIi METOOH CHPUSIOTH
aKTyani3aui'1' paHiLue BHBYCHOTO MaTepiany. Y Tpo-
eci _mouryky plIIIeHHH 3100yBadi TICPEKOHYIOTBCS Y
CBOIH 31aTHOCTI 3aCTOCOBYBAaTH BXKE iCHYIOU1 3HaHHS,
a TaKoX y HeoOXimHocTi HaOyTTs HOBUX 3HaHb.
[Boma edexkTuBHMMHU MeTOogaMu NMpOOJIEMHOIO HaB-
YaHHS € METOJ IHUCKYCil Ta METOA pPOJIbOBOI I'pH.
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OcHOBHe 3aBIaHHS JHUCKYCIifHOTO MeTony — opmy-
BaHHS YCBIJJOMJICHOTO CTaBIIEHHS JI0 MOCTaBIEHHX
mpo0OJieM, aKTHBHA y4acTh y JUCKYCii Ta PO3BHTOK
MOBHOI KyiabTypu. [IpOBiTHUM NPUHIMIIOM ITHOTO
MeToay € «(hOopMyBaHHS KPUTHYHOTO MUCIICHHS, /i€
MOBa € K METOI0 HaBYaHHS, TaK i 3aCO00M JIOCST-
HeHHs Metu» [2, c. 205]. Leit meton oxorutoe yci
YOTUPU BUAM MOBHOI MiSTIBHOCTI, ajieé MPH IbOMY
BaYXJINBO aKTUBI3YBATH MMi3HABAJIBHY iSUTBHICTB 3]10-
OyBa4iB OCBITH, X CaMOCTIHHICTh, CTBOPHUTH YMOBH
JUTST BUKOPHUCTAaHHS HUMH OCOOWCTOTO IKHTTEBOTO
JOCBITY.

MertonuKa pONBOBHX irop MOXKE BHKOPHUCTOBYBA-
THUCSI CAMOCTIHO a00 y TO€AHAHHI 3 IHIIUMH METO-
JMKaMH, TaKUMH SIK TPOEKTH. CyTh IIi€l METOIWKH
MoJIsirae y ToMy, o0 jaTu 3100yBadaM OCBITH 3MOTY
BHUKOPHCTATH CBil JIOCBi/I y KOHKPETHUX YMOBaX, IO
Bi/IMIOBIal0Th TIEBHIN CoOliabHIH poiti. MoaenroBaHHS
MPOOIEMHUX CHUTYyallildl CIIPHUS€ PO3BUTKY KOMYHiKa-
TUBHMX HaBUYOK Ta Jomomarae 3700yBauamM HaOyTH
HOBOTO JIOCBi/TY, SIKMA 3r0JI0OM MOXe 3HAWTH BifoOpa-
JKEHHS Y IXHOMY TIpo(eciitHOMY KUTTi 200 y TTOOYTi.

CryneHTam, siKi MalOTh TBOPYMH TIOTEHINaNl Ta
MMOSTHYHUI TaJaHT, MO)KHA 3alpOTIOHYBATH TIepe-
KJIa BipIITy, HAITPUKIIA];:

MA NORMANDIE

Quand tout renait a 1'esperance,
Et que 1'hiver fuit loin de nous,
Sous le beau ciel de notre France,
Quand le soleil revient plus doux,
Quand la nature est reverdie,
Quand 1'hirondelle est de retour,
J'aime a revoir ma Normandie,
C'est le pays qui m'a donne le jour.
J'ai vu les champs de 1'Helvetie
Et ses chalets, et ses glaciers,

J'ai vu le ciel de 1'Italie,

Et Venise, et ses gondoliers,

En saluant chaque patrie

Je me disais: Aucun sejour,

N'est plus beau que ma Normandie,
C’est le pays qui m'a donne le jour.
IT est un age dans la vie,

Ou chaque reve doit finir

Un age ou I’aime recueillie,

A besoin de se souvenir.

Lorsque ma muse refroidie

Aura fini ses chants d'amour...

3anporoHOBaHMH BipII HE € CKIIaJHUM i3 TOTIIS LY
JIEKCUKH Ta TPaMaTHUKH, TOMY 3100yBavi OCBIiTH 3 TIPO-
CYHYTHM DiBHEM BOJIOJiHHS (PpaHITy3pKOI0 MOBOIO
3MOXKYTh JIETKO HOTO mepekiacTu. 3mo0yBadi, siki He
MalTh MOCTHYHOTO TaJlaHTY, MOXYTh HepeKazaTn
3a1yM, 3aKJaJIieHui y Bipiri, mpo3or. OkpiMm Toro,
MO)KHA 3aIPONIOHYBATH 3pOOUTH CTHIICTUYHHI aHa-
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J1i3 TBOPY. Yce 3aJIeKUTh BiJl piBHS BOJIOAIHHS MOBOIO
3m00yBadaMu OCBITH.

BucHoBKM Ta nepcrneKTHBH MOAAJIBIINX PO3Bi-
AoK. MoTHBallist y HaBYaIbHIN TiSUTBHOCTI € BasKITH-
BAM YHHHUKOM (POPMYBaHHS 0COOMCTOCTI 37100yBada
OCBITH, PO3BHTKY HOT0 HaBHYOK Ta BMiHb, CIIPHSE
PO3BUTKY TBOPYOTO Ta IHTEJEKTYaJILHOTO MOTEHIIi-
aiy. Jlnst miaTpuMK MOTHBAIIIT Ha 3aHATTAX 13 (hpaH-
IIy3bKOi MOBHM HEOOXiJIHO BpaxoByBaTd MoTpedu Ta
iHTepecH 37100yBaviB OCBITH, J]aBaTH IM MOXIIUBICTh
MOYYBaTHCS YCIHINTHAMH Y BHUBYEHHI (PpaHITy3bKO1
MoBH. HeoOXximHumu ymoBaMu miisi (OpMYBaHHS
Ta TATPUMKH MOTHBAIi 0 BUBYEHHS (PpPaHIy3b-
KO MOBHM € BHKOPHCTaHHS MPOOJIEMHO-TIONTYKOBHX
METO/IiB HaBYaHHS Ta HABYAJIbHO-METOANYHUX Mare-
piaiiB, 10 BpaxoBYIOTh cienn(iky KpaiHu MOBH, 110
BUBYAETHCS.

[TepcrieKTHBY MOAAIBIIMX JOCIIKEHb yOadaeMo
Yy BHBYEHHI JIOCBIly (paHITy3bKHX KOJIET MO0 BMO-
THBYBAHHS CTY/ICHTIB /10 BUBYCHHS IHO3EMHHUX MOB.
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